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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐
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Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Presentation (Meeting) of Our Lord Jesus Christ  

THE FIRST ANTIPHON 

 My heart hath poured forth a good word; I speak of my works to the king. My tongue is 
the pen of a swiftly writing scribe. Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O 
Savior, save us. Grace is poured into thy lips: therefore, God hath blessed thee forever. 
(Refrain) Glory… Both now… (Refrain)  

 لأنتϴفونا لأϭلى

 فاνََ قلَْبِي كَلِمَةً صَالِحة. قو ϝُنا عْمالي لِلْمَلِك. لِسَانِي قلَمَُ كَاتِبٍ سَرϳعِ لكِتابة.

 للاίمة: بشَِفاعاϭ Εِلد Γِلإلϳ ،Ϫا مُخَلِّصُ خلِّصْنا.

 ·نْسَكَبَتِ لنعِّْمَةُ عَلَى شَفَتϴَْكَ، لِذلِكَ باέََكَكَ اللهُ ·لَِى لأبَدَ. (للاίمة)

 لمَجْدُ ... لآϭ ϥَكُلَّ ... (للاίمة)

 

THE SECOND ANTIPHON  

Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy comeliness and Thy beauty. Bend 
Thy bow, and proceed prosperously, and be king. Refrain: Save us, O Son of God, Who 
wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia. Thine arrows are 
sharp, O mighty One, in the heart of the king’s enemies; whereby the peoples fall under 
Thee. (Refrain) A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. (Refrain) Glory… 
Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 لأنتϴفونا لثانϴة

 تقَلََّدْ سϴَْفكََ عَلَى فخَْذϬَُّϳَ ،ϙَِا لْقدϳَرُ، بحُِسْنكَِ ϭجَمالِكَ. تشََدϭ Ωَّْنْجَحْ ϭمْلكُْ.

ϳق، لِنرَُتِّلَ لكََ. ϫَلِلوϴϳا.  للاίمة: خَلِّصْناَ ϳا بْنَ الله، ϳا مَنْ حُمِلَ على έΫِعَيْ سمعا ϥَلصدِّ

 نِبْالكَُ مَسْنوُنةٌَ، Ϭُّϳا لقدϳَرُ، فِي قلُو Ώِعَْدَءِ لْمَلِك. ϭلشُّعوΏُُ تحَْتكََ ϳسَْقطُُوϥ. (للاίمة)

 عصا مُلْكِكَ عَصا سْتِقاَمَة. (للاίمة)

 لمَجْدُ... لآϳ  ... ϥَا كَلِمَةَ اللهِ لإبنَ لوَحϴد 



 

 

           THE THIRD ANTIPHON 

 Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear; forget also thine own people, 
and thy father’s house. Even the rich among the people shall entreat thy countenance. I 
shall commemorate thy name in every generation.  

 لأنتϴفونا لثالثة

سѧْمѧَكِ فѧي كѧُلِّ جѧϴѧلٍ رُ ·سْمَعي ϳا بِنْتُ ϭنْظُرϭ ϱمϴَلي Ϋْنكَِ، ϭنْسَيْ شَعْبكَِ ϭبϴَْتَ بϴكِ. لِوَجϬِْكِ ϳصَُليّ غْنϴِاءُ لشَّعْبِ. سَأΫَْكُ 
 ϭجϴل .

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN)  

The Lord hath made known His salvation; He hath revealed His justice in the sight of the 
Gentiles. Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia  

(ϝلدخو ُمةϴترن) ϥكوϳΫصوϳ· 

.ُϪَلأمَُمِ كَشَفَ عَدْل ِعϴجَم ϡَماϭ ،ُϪَخَلاص ُّΏ  ϑَلرَّ  عَرَّ

 خَلِّصْنا، ϳا بْنَ الله ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴنِ لأمَوΕ، نحنُ لمُرَتلϴِنَ لكَ: ϫَلِلوϳا 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN  

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open paradise to the thief; Thou didst 
turn the sadness of the ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine Apostles 
proclaim a warning, that Thou hast risen O Christ, granting to the world the Great Mer-
cy.  

 بولϴتϴكϴو ϥلقϴامة باللحنِ لسابِع

ϴبِ، ϭمَرέُ Εَْسُلكََ ϳ ϥْكَْ  لْتَ نَوΡَْ حامِلا Εِلطِّ ϭί، بأنَّكَ قدَْ قمُْتَ ѧϬѧُّϳا رِ حَطَمْتَ بصَِلϴبكَِ لمَوϭ ،Εَْفَتحَْتَ لِلِّصِّ لفِرϭَ ،αϭْΩَْحَوَّ
حْمَةَ لعظُْمى   لمَسϴحُ لإلϪُ، مانحِاً لعالمََ لرَّ

APOLYTIKION OF THE PRESENTATION OF CHRIST IN TONE ONE  

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ 
our God, lighting those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, car-
rying in thine arms the Deliverer of our souls, Who granteth us Resurrection  

ϝ َّϭلأ ِكلِ باللحنϴϬَل دّ ·لىϴَلس ϝخُوΩ ϥوϴكϴتϴبول 

 ًرѧϴѧنѧُا، مѧنѧϬُѧحُ ·لϴلمَس ϝَِْلعد ُشَمْس ϕََشَْر ِمِنْك َّϥلمُمْتلَِئةَ نعِْمَةً، لأ ،َءέَلعذ Ϫِلإل َΓَلِدϭ اϳ فْرَحي·ѧلѧِرَّ لѧُس .ϡلاѧَّظѧل يѧنَ فѧϳذ
ϳقُ، حامِلاً على έΫِعϴَْكَ لمُعْتِقَ نفُوسَنا، ϭلمانحَِ لَنا لقϴِامَة   ϭبْتϬَِجْ نتَ Ϭُّϳا لشϴَّْخُ لصِدِّ

KONTAKION OF THE PRESENTATION OF CHRIST IN TONE ONE  

 Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virgin’s womb, and, as is 
meet, didst bless Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in 
wars, and confirm them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind. 

ϝϭلأ ِكلِ باللحنϴْϬَل دِِّ ·لىϴلس ϝخوΩ ϕقِند 

لآϭ ϥَخَلَّصَنا؛ ·حْفظَْ έَعϴَِّتكََ نا Ϭُّϳا لمَسϴحُ لإلϳ ،ُϪا مَنْ بمَِوْلِدϩِِ قد αَََّلْمُسْتو ωَΩََْلبَتولِيِّ، ϭباϳ ϙَέَدϱََْ سِمْعاϥَ كَما لاέَΩْϭ ،ϕَكَ   



 

 

 بسَِلاϡٍ في لحُرϳϭ ،Ώِϭدِِّ لمُلو ϙَلذϳنَ حْبَبْتϬَُمْ، بِما نَّكَ ϭَحْدϙََ مُحِبٌّ لِلْبشََر.  
 

THE EPISTLE  

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced in God my Savior.  

For He hath regarded the humility of His servant.  

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (7:7-17)  

Brethren, it is beyond dispute that the inferior is blessed by the superior. Here tithes are 
received by mortal men; there, by one of whom it is testified that he lives. One might 
even say that Levi himself, who receives tithes, paid tithes through Abraham, for he was 
still in the loins of his ancestor when Melchizedek met him. Now if perfection had been 
attainable through the Levitical priesthood (for under it the people received the law), 
what further need would there have been for another priest to arise after the order of 
Melchizedek, rather than one named after the order of Aaron? For when there is a 
change in the priesthood, there is necessarily a change in the law as well. For the one of 
whom these things are spoken belonged to another tribe, from which no one has ever 
served at the altar. For it is evident that our Lord was descended from Judah, and in con-
nection with that tribe Moses said nothing about priests. This becomes even more evident 
when another priest arises in the likeness of Melchizedek, who has become a priest, not 
according to a legal requirement concerning bodily descent but by the power of an inde-
structible life. For it is witnessed of him, “Thou art a priest forever, after the order of 
Melchizedek.”  

 

 لرسالة

 ( (لدخو ϝلسϴدِِّ ·لى لϴْϬَكل

ϭ َّΏتبَْتϬَِجُ ϭέحي باͿِ مُخَلِّصي. مُ نَفسي لرَّ  تعُظَِّ

.Ϫِمََت ِضُعنظَرَ ·لى تو ُϪَّلأن 

سو ϝِلأϭلى ·لى لعِبْرنϴϴِن. (  )17-7:7فصَْلٌ مِنْ έِسالَةِ لقِدϳّسِ بولسَُ لرَّ

ا لا خِلاϑَ ف َّϥِ· Ϫِϴلأصَْغرَ ϳأَخُْذُ لبَرَكَةَ مِنَ لأكَْبَرِ شأنْاً. Ϭُϫَϭناَ ·نَّمَا ϳأَخُ  ѧا ѧϫُنѧَاϙَ ذُ ϳا ·خِْوΓَُ، ·ِنϪَُّ مِمَّ لعشُُو έَنُاϳ αٌََمُوتوϥُ. فѧَأمََّ
بإبْر έَلعشُو ϯَّΩَ َْقد έَلعشُو ُأخُذϳ ϱلذ ُϪَنَفْس ϱَϭلا َّϥِ· ϝَقُاϳ ϥْ ύُسَوϴَف . . لأنϪَُّ كاϥَ في صُلْبِ بϴϫ ϪِѧϴَمفالْمَشϬُْوΩُ لϪَُ بأِنϪََُّ حَيٌّ

ѧَاجѧَّةُ حϳ ϥَْΫِ· (αَلنامو َخََذ َْقد Ϫِϴلشَّعْبَ عل َّϥِفإ) ϝٌكَما ِϱّϭللا ΕِنوϬَبالك ϥَلو كاϭ .ϕΩَصاϴملِك ُϩلتقَا َنϴةٍ ح  ϥَْ ُدѧعѧتْ بѧانѧك
 ϝَلكϬََنوΕُ، فلاَ بѧُدَّ مѧِنْ   ϝِلѧنѧامѧوαِ تϳ ѧََقوϡَ كاϫِنٌ خرُ على έُتبَْةِ ملكϴصاϭ ،ϕΩلمَ ϳقَُلْ على έُتبَْةِ ϫاϥϭέ؟ لأنϪََُّ مَتى تحََوَّ حѧَوُّ

 ُϪَّلمَذْبحَ. لأن ُϪحََدٌ من ϡْίُِلاϳ َْخَرَ، لم ٍمُشترَِكاً في سِبط ϥَِنَّما كا· ،Ϫِϴف ذϫ ϝُُقاϳ ϱلذ َّϥ· ϝُلحاϭ .ًضاϳѧِا  مѧنѧَّبέ َّϥ ِحѧِضوѧل َن
ѧضوحϭُ َلأمر ُدϳَزϳ ما بْطِ لذϱ لمَْ ϳَتكََلَّمْ عَنϪُْ موسى بشَِيءٍ مِنْ جϬَِةِ لكϬََنوϭ .Εمَّ ·ِنѧَϳ ُϪѧَّقѧوϡُ عѧلѧى  اً،ρَلَعَ مِنْ ϬϳوΫ، مِنَ لسِّ

 ُϪَّلأن .ϝϭَلا تز Γٍاϴَح Γِ شѧϬَْدُ " ϥَْنѧَتَ  ϳَ مِثاϝِ ملكϴصاϕَΩَ كاϫِنٌ خَرُ، غϴَرُ مَنْصوΏٍ حسَبَ ناموϭَ αِصϴَِّةٍ جَسَدϳَِّةٍ، بَلْ حسَبَ قوَُّ
 .ϕΩصاϴتبَةِ ملكέُ لأبدِ على نٌ ·لىϫكا 



 

 

  THE GOSPEL  
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (2:22-40)  
 

In those days, the parents of Jesus brought Him up to Jerusalem to present him to the 
Lord (as it is written in the law of the Lord, “Every male that opens the womb shall be 
called holy to the Lord”), and to offer a sacrifice according to what is said in the law of 
the Lord, “a pair of turtledoves, or two young pigeons.” Now there was a man in Jerusa-
lem, whose name was Simeon, and this man was righteous and devout, looking for the 
consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him. And it had been revealed to him 
by the Holy Spirit that he should not see death before he had seen the Lord’s Christ. And 
inspired by the Spirit he came into the Temple; and when the parents brought in the child 
Jesus, to do for him according to the custom of the law, he took Him up in his arms and 
blessed God and said, “Lord, now lettest thou Thy servant depart in peace, according to 
Thy word; for mine eyes have seen Thy salvation, which Thou hast prepared in the pres-
ence of all peoples, a light for revelation to the Gentiles, and for glory to Thy people Isra-
el.” And His father and his mother marveled at what was said about Him; and Simeon 
blessed them and said to Mary His mother, “Behold, this child is set for the fall and rising 
of many in Israel, and for a sign that is spoken against (and a sword will pierce through 
your own soul also), that thoughts out of many hearts may be revealed.” And there was a 
prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher; she was of a great age, 
having lived with her husband seven years from her virginity, and as a widow until she 
was eighty-four. She did not depart from the temple, worshiping with fasting and prayer 
night and day. And coming up at that very hour she gave thanks to God, and spoke of 
Him to all who were looking for the redemption of Jerusalem. And when they had per-
formed everything according to the law of the Lord, they returned into Galilee, to their 
own city, Nazareth. And the child grew and became strong, filled with wisdom; and the 
favor of God was upon Him.  
 

 لإنجϴل
 

 (لدخو ϝلسϴدِِّ ·لى لϴْϬَكل)
 

 )40-22:2فصَْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بشِا Γِέَلقِدϳّسِ لوقا لإنْجϴلِيِّ لبشϴَر، ϭلتلْمϴذِ لطاϫِر. (
 

 αِفي نامو Ώٌوَ مَكْتوϫُ على حَسَبِ ما) ِΏّ ماϩُ لِلرَّ ماϥِ، صَعِدَ بالطفْلِ ϳسَو ωَبََوϩُ ·لى έϭُشلϴمَ لϴقدَِّ ϥ" ،ِΏَّّ كѧُلَّ ل في Ϋلكَ لزَّ رَّ
 ϡٍاѧَمϳ Νَϭْίَ" ،ِΏّ ϭ ،("Ώّلϴِقَُرِباّ Ϋبϴَحَةً على حَسَبِ ما قϴلَ في نامو αِلرَّ رْخѧَيْ حѧَمѧاϭ ".ϡٍ فΫѧِكَرٍ فاتحِِ έَحْمٍ ϳدُعَى قدϭُُساً لِلرَّ

ѧُقѧل Ρُϭّلرϭ ،َلϴئَةَ ·سرϳَِنْتظَِرُ تعَْزϳ ،̒اϴَِتقϭ έ̒با ϥُلإنسا ذϫَ ϥَكاϭ ،ϥُسِمعا ُϪُسْم َمϴشلέϭُ في ϥٌنسا· ϥَكاϭ ُد .Ϫِѧϴѧلѧَع ϥَاѧك αُ
 ِΡϭّفأَقَْبَلَ بالر .Ώّ لى لϴْϬَكَل. ϭعِنْدَمѧا Ωَخѧَلَ  ·ϭكاϥَ قدَْ ϭُحِيَ ·لϪِϴ مِنَ لر ِΡϭّلقد αُُِنϪَُّ لا ϳَر ϯلمَوΕَْ قَبْلَ ϳ ϥْعُاϳنَِ مَسϴحَ لرَّ

تطѧُْلѧِقُ عѧَبѧْدѧϬѧَّϳ ϙََا ϥَ بالطِفْلِ ϳسَو ωَبََوϩُ لϴِصَْنعَا لϪُ بحَِسَبِ عا ΓِΩَلنامو ،αِقْتبَلϫُ ُϪَوَ على έΫِعϭ ،Ϫِϴَْباϙَέَ اللهَ، ϭقا" :ϝَلآ
ѧُّلش ِعѧϴѧجَم ϩِجوϭُ ϡَما ُϪَتΩَْعَْد ϱلذ َبَْصَرَتا خَلاصَك َْنَيَّ قدϴَْع َّϥَفإ ،ϡٍدُِّ على حَسَبِ قَوْلِكَ بسَِلاϴَّلسوѧمِ عѧَُلأمѧِل ϥٍلاѧِْع· έَوѧن ،Ώِ
ا ϳقُاϝُ فϭ .ϪِϴباέَكϬَُما سِمْعاϭ ϥُقاϝَ لِمَرϳْمََ  باϥِ مِمَّ ϳ ُϪَتعَجََّ ϫ" :Ϫِا ·ϫَ َّϥذ قدَْ جѧُعѧِلَ مُِّ ϭَمَجْدً لِشَعْبكَِ ·سْرئϴل." ϭكاϳ ϥَوسُفُ ϭمُّ

ѧَع έٌفَْكا َلِكَيْ تكُْشَف (ِفٌ في نَفْسِكϴَْس ίُجوϴَنْتِ سϭ) دَفاً لِلْمُخالَفَةϫَϭ ،لϴئنَ في ·سْرϳرϴكَث ϡِاϴِقϭ ρِنْ لِسُقو ".Γرѧϴѧثѧَك Ώٍوѧلѧُق
قدَْ عاشَتْ مَعَ έَجُلѧϬѧَا سѧَبѧْعَ تْ ϭكانَتْ ϳضاً حَنَّةُ لنبϴَِّةُ بْنَةُ فَنوئϴلَ مِنْ سِبْطِ شϴر. ϫَذϩِِ كانَتْ قدَْ تقَدََّمَتْ في لأϳاϡِّ كَثϴرϭ ،ًكانَ 
 ِϡبالأصَْو ًΓَِّكَلَ، مُتعََبدϴْϬَل ϕُέِنَ سَنَةً، لا تفُاϴثمَانϭ ٍبعέَْ َمَلَةً نحَوέَْ اϬَلϭ .اϬَّتϳέِنَ بعَْدَ بكُوϴسِنϭ  ْدѧَق ϩِِذѧϬَѧَف .έاѧϬَلاً نϴَْل Εِلْبا لطِّ

ا تََ  Ιُ عَنϪُْ كُلَّ مَنْ كاϳ ϥََنْتظَِرُ فدِءً في έϭشَلϴم. ϭلمَّ ، ϭتحَُدِّ َّΏ ѧحَضَرΕَْ في تلِْكَ لسَّاعَةِ تشَْكُرُ لرَّ و كѧُلَّ شѧَيْءٍ عѧَلѧى حَسѧَبِ مُّ
ϯ في لرΡϭِّ، مُمْتلَِئاً  بِيُّ ϳَنْمو ϳϭَتقَوَّ έَ ،ِΏّجَعو ·لى لجَلϴلِ ·لى مَدϳنَتϬِِمِ لناصِرϭ .Γَكا ϥَلصَّ مَةً، ϭكانѧَتْ نѧِعѧْمѧَةُ حِكْ نامو αِلرَّ

. Ϫِϴاللهِ عل 



 

 

 

Church School News  
The children did a wonderful job learning about the theme with their teachers the last few 
weeks. Most children started their project in class,  but did not finish them, please finish 
your project this week in class or if you took them home to finish please bring back finished 
projects next Sunday Feb 9. God parents Sunday is next Sunday Feb 9, please plan on calling 
your godparents and godparents please call your godchildren, it’s a beauƟful day spent to‐
gether. Godparents are welcome to sit next to their godchild in church, take communion to‐
gether and then go back to their godchild’s class to see what they have been learning in 
class. We will have a short class next week so that we can all go and enjoy a meal together 
in the hall aŌer class.   
Ms. Janet  

 As many of you as have been baptized into Christ have put 
on Christ. Alleluia.  

ʦُɦ. هَلِلʽȄʨا.  ْʁ ِhَل ʙَْحَ قʽʶَ̋ ʙْتʦُْ، الْ َ̋ َɦ ʽحِ اعْ ِʁ َ̋ ʦُُɦ الǼِ ʧَƔʚَِّالْ  أنْ
FOR BLESSING HOMES CALL 

FR. AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

Divine Services/Christian Education 

Arabic divine liturgy, Wed Feb 05, 2025 , at 6:00 pm. 

Godparent Sunday, Sunday Feb 09  -  Flyers in Narthex! 

Saturday, Feb. 22, at 10am-Saturday of souls liturgy at st. George. 

*All parishioners who would like to have their beloved ones re-
membered, please send their names to the church by February 

19th, pastorstgf@gmail.com 

MEGALYNARION OF THE PRESENTATION IN TONE THREE  

 O Theotokos, * thou hope of all ChrisƟans; * keep and shelter and preserve * them that 
set their hope in thee. In the shadow and leƩer of the Law, let us the faithful contemplate 
a prefiguring: Every male child that openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we 
magnify the first-born Word, the Son of the Father Who is without beginning, the first-
born Child of a Mother who hath not known wedlock.  



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 
(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons).  Our group has dedicated leadership who will 
not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng!  Whoever is reading this please 
pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 
sons, & daughters. We are gathering on  Saturday, Feb 08. 1:00 pm – 5:00 pm. If you would 
like to know more, come to our get-togethers, scan the QR code to signup, or contact Pres‐
ident Cezar Abuaita (810-986-1434 or  

cezarabuaita@icloud.com). 

 

                                                                                                                                                  

 
 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray 
with us through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All 
you have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address 
bar. 

 

Holy OblaƟons  

· Elias and Amira Hanna for the health and salvaƟon of their children and families: Salim, 
Dania with child, and Elias; Rene, Natania, Xenia, TaƟana and Marina; and in loving 
memory of:  Naeem, (مᘭنع) Salim and Daniel. 

· Rudaina, Lubna, Areen, Amir, and Reem for the health and salvaƟon of their families, 
especially their mother Hiam, in honor of her birthday. 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants:  Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Soad Abuaita, Philip and JaneƩ Abuaita, Rasha 
Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Fr. Joseph Abud, Laila Abud, GeorgeƩe Abueita, Yous‐
sif Abousamra, Basil Andoni, Naila Banna, Cynthia Brooks, Douglas Coone, Kristy Corcoran, 
Vera Daoud, Said Farah, Elias Gantos, Subdeacon George and Suad Gantous, Phyllis 
Good, Lee Harris, Daisy Isaac, Danny Mortensen, Karen Mortensen, Kevin Myott, Laura Nas‐
sar, George Nassif, Adam Odeh, Betty Ramsdale, Sdn. Dr. Elie Sadik, Kelly Sanderson, Steve 
Sanderson, Gary Stewart, Elaine Shaheen, Richard Shaheen, and Michael Silpoch,  Elias 
Qumseya, Anoud Rihani; our Catechumens who are under instrucƟon to become members 
of our Orthodox Faith: Maria Kirk, Evan Sanford; our Expectant Parents: Dania and Subdea‐
con Salim Hanna, Watan and Karim Assaad, ChrisƟne and MaƩhew Krinock, Marianne and 
Samer Abuaita, and Taylor and Jeffery Tipton. 

Servants of God who have fallen asleep in the Lord: Newly Departed: Khalil Ibrahim Issac 
 Nadia Daoud (+1/9) sister of Zahra Hayek, Reader Fouad Abuaita (+1/30) ,(1/4+)  (المختار)


